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The WORKY range of welding fumes mobile filtering units 
are very compact and suitable for the extraction and 

filtration of welding fumes in light and unfrequent applications. 
The machines are equipped with a fan, a filter battery and a 3 
m articulated arm to move closer to the work area. The range 
of WORKY mobile filters starts from the SMOBIPLUS, which 
is the best seller, to the more structured mobile filters with 
technical features for heavy-duty applications.

I filtri carrellati per fumi di salduatura in gamma WORKY 
sono molto compatti e adatti ad aspirare e filtrare 

fumi di saldatura in applicazioni leggere e poco frequenti. Le 
macchine sono dotate di un aspiratore, una batteria di filtri e 
un braccio articolato di 3 m per avvicinarsi all’area di lavoro. 
La gamma di filtri carrellati di WORKY parte dallo SMOBIPLUS 
che è la più venduta, per arrivare ai filtri mobili più strutturati e 
con caratteristiche tecniche adatte a lavori più pesanti.

SMOBIPLUSSMOBIPLUS
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Les filtres de fumées mobiles WORKY sont des 
produits très compacts et indiqués pour aspirer les 

fumées de soudure dans des applications légères et peu 
fréquentes. Les machines sont dotée d’un aspirateur, de 
filtres et d’un bras articulé de 3 m pour arriver au plus près 
de la zone de travail. La gamme de WORKY commence du 
SMOBIPLUS qui est le plus vendu, pour arriver aux filtres 
mobiles plus costeax et avec données techniques pour 
travaux un peu plus lourds.

Die Mobilschweißrauchabsauggeräte in WORKY-Reihe 
sind sehr kompakt und geeignet für das Absaugen und 

Filtern von Schweißrauch in leichten und ungewöhnlichen 
Anwendungen. Die Maschinen sind mit einem Ventilator, einer 
Filterbatterie und einem 3 m langen Gelenkarm ausgestattet, 
um näher an den Arbeitsbereich zu gelangen. Die Palette der 
WORKY-Mobilschweißrauchfiltergeräte umfasst den meisten 
verkauften SMOBIPLUS bis zu den stärker strukturierten 
mobilen Filtern mit technischen Eignenschaften für schwerere 
Anwendungen.

La gama de filtros moviles WORKY es muy compacta 
y adecuada para la aspiración y filtración de humos 

de soldadura en aplicaciones ligeras y poco frecuentes. Las 
máquinas están equipadas con un aspirador, una batería de 
filtros y un brazo articulado de 3 m para acercarse al área de 
trabajo. La gama de filtros moviles de WORKY abarca desde 
el SMOBIPLUS, que es el más vendido, hasta los filtros 
móviles más estructurados con características técnicas 
para trabajos más pesados.
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Wheel-mounted extracting and filtering machine for welding fumes with 
1.5 HP motor, battery of 4 filters, one of which is active carbon, and 3 m, 

150 mm diameter, self-supporting articulated arm.

Mobile- Absaugmaschine für Schweißrauch mit einem 1,5-PS-Motor, 
einer Batterie mit 4 Filtern, davon einer mit Aktivkohle, und einem 3 m 

langen, selbsttragenden Gelenkarm DN 150 mm.

Macchina filtro aspirante carrellata per fumi di saldatura con motore da 
1,5HP, batteria di 4 filtri di cui uno a carbone attivo e braccio articolato 

autoportante da 3 mt e 150 mm di diametro.

Machine pour aspirer les fumées de soudure sur roues avec moteur de 1,5 
CV, batterie de 4 filtres dont un à charbon actif et bras articulé autoportant 

de 3 m et 150 mm de diamètre.

Máquina móvil de aspiración para humos de soldadura con motor de 1,5 
CV, batería de 4 filtros, uno de ellos de carbón activo, y brazo articulado 

autoportante de 3 m y 150 mm de diámetro.

CODE POWER CARBON

SMOBIPLUS 1.1 KW - 1,5HP - 400V 50HZ 3PH + T 5KG

SMOBIPLUS-N 1.1 KW - 1,5HP - 400V 50HZ 3PH + N + T 5KG

SMOBIPLUS-10 1.1 KW - 1,5HP - 400V 50HZ 3PH + T 10 KG

SMOBIPLUS-M 1.1 KW - 1,5HP - 230V 50HZ 1PH + T 5KG

SMOBIPLUSSMOBIPLUS
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Kit di espulsione dei fumi filtrati con flangia di raccordo e tubo flessibile diam 150 mm da 10 mt

Filtered smoke expulsion kit with connection flange and 10 m dia. 150 mm flexible hose

Kit d’évacuation des fumées filtrées avec bride de raccordement et flexible de 10 m de diamètre 
150 mm

Bausatz für gefilterten Rauchabzug mit Anschlussflansch und flexiblem Schlauch mit 10 m DN 150 
mm

Kit de expulsión de humos filtrados con brida de conexión y manguera flexible de 10 m Ø 150 mm

SMOBIPLUS-PACKSMOBIPLUS-PACK

Set di 4 filtri di ricambio per SMOBIPLUS - 1 prefiltro metallico, 1 prefiltro sintetico, 1 cella filtrante 
principale, cella di carboni attivi.

Set of 4 replacement filters for SMOBIPLUS - 1 metal prefilter, 1 synthetic prefilter, 1 main filter cell, 
activated carbon cell.

Jeu de 4 filtres de remplacement pour SMOBIPLUS - 1 préfiltre métallique, 1 préfiltre synthétique, 1 
cellule de filtration principale, cellule à charbon actif.

Satz mit 4 Ersatzfiltern für SMOBIPLUS - 1 Metallvorfilter, 1 synthetischer Vorfilter, 1 Hauptfilterzelle, 
Aktivkohlezelle.

Juego de 4 filtros de recambio para SMOBIPLUS - 1 prefiltro metálico, 1 prefiltro sintético, 1 célula 
filtrante principal, célula de carbón activo.

CODE FILT-1 FILT-2 FILT-3 FILT-4

SMOBIPLUS-PACK SMOBIP-FILCFM SMOBIP-FILCFW SMOBIP-FILHT SMOBIP-CA5

SMOBIPLUS-PACK10 SMOBIP-FILCFM SMOBIP-FILCFW SMOBIP-FILCFW SMOBIP-CA10

SMOBIPLUS-PACKC SMOBIP-FILCFM 3 X SM-CART SMOBIP-CA5

SMOBIPLUS-PACKC10 SMOBIP-FILCFM 3 X SM-CART SMOBIP-CA10

SMOBIPLUS-KESMOBIPLUS-KE

CODE dim. L. diam.

SMOBIPLUS-KE 550 x 550 x 210 mm - Ø 150 mm 10 m 150mm
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Prolunga con presa e spina di alimentazione per collegare SMOBIPLUS alla presa di corrente.

Extension with power plug and socket for connecting SMOBIPLUS to the wall mounted power 
socket.

Rallonge avec fiche et prise pour connecter le SMOBIPLUS à la prise de courant murale.

Verlängerung mit Netzstecker und Steckdose zum Anschluss von SMOBIPLUS an die Steckdose.

Alargador con enchufe y clavija de alimentación para conectar el SMOBIPLUS a la toma de corriente.

SVOLSVOL

CODE L. tot Phases V pin

SVOL230-3P10 10 m 1 230 3

SVOL400-4P10 10 m 3 400 4

SVOL400-5P10 10 m 3 400 5
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Medium Heavy Duty mobile filter for welding fumes equipped with 1 
or 2 arms and 3 hp fan. high efficiency pocket filter and 10 kg of active 

carbons. In Atex configuration is suitable for pot. explosive environments.

Mittelschwerer mobiler Filter für Schweißrauch, ausgestattet mit 1 oder 
2 Armen und 3-PS-Ventilator, hocheffizientem Taschenfilter und 10 kg 

Aktivkohle. In der Atex-Konfiguration ist er für explosive Umgebungen geeignet.

Filtro mobile per fumi di saldatura medio-pesanti, dotato di 1 o 2 bracci 
e ventilatore da 3 hp. Filtro a tasche ad alta efficienza e 10 kg di carboni 

attivi. In configurazione Atex è adatto per ambienti potenzialmente esplosivi.

Filtre mobile moyennement lourd pour les fumées de soudage, équipé de 
1 ou 2 bras et d’un ventilateur de 3 CV. Filtre à poches à haute efficacité et 

10 kg de charbon actif. En configuration Atex, il convient aux environnements 
explosifs.

Filtro móvil Medium Heavy Duty para humos de soldadura equipado con 
1 ó 2 brazos y aspirador de 3 CV. Filtro de bolsa de alta eficacia y 10 kg 

de carbones activos. En configuración Atex es adecuado para ambientes 
potencialmente explosivos.

SMOBIMAXSMOBIMAX

CODE POWER CARBON ARM ATEX

SMOBIMAX1B 2.2 KW - 3HP - 400V 50HZ 3PH + T 16KG 1 -

SMOBIMAX1B-EX 2.2 KW - 3HP - 400V 50HZ 3PH + T 16KG 1 ✓

SMOBIMAX2B 2.2 KW - 3HP - 400V 50HZ 3PH + T 16KG 2 -

SMOBIMAX2B-EX 2.2 KW - 3HP - 400V 50HZ 3PH + T 16KG 2 ✓
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Braccio di ricambio per macchine carrellate della famiglia SMOBI (SMOBIPLUS, SMOBIMAX, 
SMOBIJET) da 3 mt di lunghezza totale e diametro di 150 mm con cappetta in materiale plastico, 
rete anti intrusione e farfalla di parzializzazione del flusso aspirato.

Replacement arm for SMOBI family (SMOBIPLUS, SMOBIMAX, SMOBIJET) 3 m total length and 150 
mm diameter with plastic hood, protection net and suction flow partialisation butterfly flap.

Bras de remplacement pour la famille SMOBI (SMOBIPLUS, SMOBIMAX, SMOBIJET) d’une longueur 
totale de 3 m et d’un diamètre de 150 mm avec hotte en plastique, chiffon de protection et volet 
papillon de partialisation du flux d’aspiration.

Ersatzarm für die SMOBI-Familie (SMOBIPLUS, SMOBIMAX, SMOBIJET) 3 m Gesamtlänge und 150 
mm Durchmesser mit Kunststoffhaube, Schutznetz und Absaugungsteilungsklappe.

Brazo de recambio para la familia SMOBI (SMOBIPLUS, SMOBIMAX, SMOBIJET) de 3 m de longitud 
total y 150 mm de diámetro con campana de plástico, red de protección y mariposa de parcialización 
del flujo de aspiración.

SMOBIMAX-PACKSMOBIMAX-PACK

Set di filtri di ricambio per SMOBIMAX completo di filtro anti-scintilla, cella filtrante a tasche morbide 
e 2 celle da 5 kg di carboni attivi

Replacement filter set for SMOBIMAX complete with anti-spark filter, soft pocket filter cell and 2 x 5 
kg activated carbon cells

Jeu de filtres de remplacement pour SMOBIMAX complet avec filtre anti-étincelles, cellule filtrante à 
poche souples et 2 cellules de charbon actif de 5 kg

Ersatzfilterset für SMOBIMAX komplett mit Funkenschutzfilter, Taschen-Filterzelle und 2 x 5 kg 
Aktivkohlezellen

Juego de filtros de repuesto para SMOBIMAX completo con filtro antichispas, celda de filtro de bolsa 
blanda y 2 celdas de carbón activo de 5 kg.

SBCSBC

CODE L. Ø

SBC3 3 M 150 mm

CODE FILT-1 FILT-2 FILT-3 FILT-4

SMOBIMAX-PACK SCINT PREF22 MF95/V CAR/N
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SBC200SBC200

Braccio di ricambio per macchine carrellate SMOBIMAX e SMOBIJET) da 3 mt di lunghezza totale 
e diametro di 200 mm con cappetta in metallo, rete anti intrusione e farfalla di parzializzazione del 
flusso aspirato.

Replacement arm for SMOBIMAX and SMOBIJET 3 m total length and 200 mm diameter with metal 
hood, protection net and suction flow partialisation butterfly flap.

Bras de remplacement pour SMOBIMAX et SMOBIJET d’une longueur totale de 3 m et d’un diamètre 
de 200 mm avec hotte metallique, chiffon de protection et volet papillon de partialisation du flux 
d’aspiration.

Ersatzarm für SMOBIMAX und SMOBIJET 3 m Gesamtlänge und 200 mm Durchmesser mit 
Metallhaube, Schutznetz und Absaugungsteilungsklappe.

Brazo de recambio para SMOBIMAX y SMOBIJET de 3 m de longitud total y 200 mm de diámetro 
con campana de metal, red de protección y mariposa de parcialización del flujo de aspiración.

CODE L. Ø

SBC2003 3 M 200 mm
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Mobile unit for the extraction and filtration of fumes and dust equipped 
with 3hp motor, cartridge filters with semi-automatic cleaning system, 3 

m arm in both 150 mm and 200 mm versions. Available in ATEX configuration.

Mobiles Gerät für Rauch und Staub Absaugung, ausgestattet mit einem 
3-PS-Motor, Patronenfiltern mit halbautomatischem Abreinigungssystem 

und einem 3 m langen Arm DN 150 mm und 200 mm. Verfügbar in ATEX-
Konfiguration.

Macchina carrellata per aspirare fumi e polveri dotata di motore da 3hp, 
filtri a cartucce con sistema di pulizia semiautomatica, braccio da 3 mt sia 

in versione da 150 mm che 200. Disponibile in configurazione ATEX.

Unité mobile pour l’extraction et la filtration de fumées et de poussières, 
équipée d’un moteur de 3 CV, de filtres à cartouches avec système de 

nettoyage semi-automatique, d’un bras de 3 m en version 150 mm et 200 mm. 
Disponible en configuration ATEX.

Unidad móvil para la aspiración y filtración de humos y polvo equipada 
con motor de 3 CV, filtros de cartucho con sistema de limpieza 

semiautomático, brazo de 3 m en versiones de 150 mm y 200 mm. Disponible 
en configuración ATEX.

SMOBIJETSMOBIJET

CODE POWER CART. ARM ATEX

SMOBIJET1503 2.2 KW - 3HP - 400V 50HZ 3PH + T 2X 150 mm -

SMOBIJET1503N 2.2 KW - 3HP - 400V 50HZ 3PH N + T 2X 150 mm -

SMOBIJET-200 2.2 KW - 3HP - 400V 50HZ 3PH + T 2X - -

SMOBIJET-2003 2.2 KW - 3HP - 400V 50HZ 3PH + T 2X 200 mm -
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Portable fume extractor for welding fumes specifically for suction torches 
or braze welding. Easy to connect, very handy and excellent performance. 

To be completed with the relevant accessories according to use.

Tragbarer Absauger für Schweißrauch, speziell für Saugbrenner oder 
Lötarbeiten. Einfach anzuschließen, sehr handlich und mit hervorragender 

Leistung. Je nach Verwendung mit dem entsprechenden Zubehör zu 
vervollständigen.

Aspiratore portatile per fumi di saldatura specifico per torce aspiranti o 
saldobrasatura. Facile da collegare, molto maneggevole e dalle ottime 

performance. Da completare con i relativi accessori in base all’utilizzo.

Aspirateur de fumées portable pour les fumées de soudage, spécialement 
pour les torches aspirantes ou le soudage à la brasure. Facile à brancher, 

très maniable et d’une excellente performance. A compléter avec les accessoires 
appropriés en fonction de l’utilisation.

Extractor portátil de humos de soldadura específico para sopletes de 
aspiración o soldadura fuerte. Fácil de conectar, muy manejable y de 

excelentes prestaciones. A completar con los accesorios pertinentes según 
el uso.

STORSTOR

CODE POWER M3/H CARB.

STOR 0,88 KW - 230V 50HZ 1PH + T 100 -

STOR-C 0,88 KW - 230V 50HZ 1PH + T 100 2 KG

STOR-CAP50 MAGNETIC HOOD Ø 50 MM - -

GTP-50-2 FLEX Ø 50 MM - 2 MT - 110°C -     -
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Tubo flessibile in PVC per veicolare i fumi aspirati: leggero, resistente e performante.

PVC hose for conveying sucked fumes: light, strong and high-performance.

Flexible en PVC pour le transport des fumées aspirées : léger, solide et performant.

PVC-Schlauch für den Transport von angesaugten Räuchen: leicht, stark und leistungsstark.

Manguera de PVC para el transporte de humos aspirados: ligera, resistente y de alto rendimiento.

STOR-CAP50STOR-CAP50

Cappetta conica con asta di supporto, base magnetica, collegamento al tubo flessibile diam. 50 mm 

Conical cap with support rod, magnetic base, hose connection diameter 50 mm

Hotte conique avec tige de support, base magnétique, diamètre de raccordement au flexible de 
diam. 50 mm

Konuskappe mit Haltestange, Magnetfuß, Schlauchanschluss Durchmesser 50 mm

Tapa cónica con varilla de soporte, base magnética, diámetro de conexión de la manguera 50 mm

CODE Ø IN Ø OUT

STOR-CAP50 100 mm 50 mm

GTPGTP

CODE Ø mm L.

GTP-50 50 mm 10 m

GTP-60 60 mm 10 m

GTP-80 80 mm 10 m

GTP-100 100 mm 10 m

CODE Ø mm L.

GTP-125 50 mm 10 m

GTP-160 60 mm 10 m

GTP-200 80 mm 10 m

GTP-250 100 mm 10 m
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CAT. SB CAT. ACCESS.CAT. VENTILAT.

SCAN THE QR CODE 
DOWNLOAD THE 

CATALOGUE

SCAN THE QR CODE 
DOWNLOAD THE 

CATALOGUE

SCAN THE QR CODE 
DOWNLOAD THE 

CATALOGUE

SB - BRACCI ARTICOLATI

SB - ARTICULATED ARMS

SB- BRAS ARTICULÉS

SB- GELENKARME

SB - BRAZOS ARTICULADOS

ELETTROASPIRATORI

FANS
VENTILATEURS

VENTILATOREN

ASPIRADORES

ACCESSORI
ACCESSORIES

ACCESSOIRES
ZUBEHÖR

ACCESORIOS





QUALITY CERTIFIED ISO 9001:2015

CA
T.W

O
RK

Y-
sm

ob
i.2

5

Inquadra il QR Code e scopri il nostro sito!
Frame the QR Code to discover our website!

Seguici su / Follow us on:

WORKY Headquarters and Production
Via Masaccio, 15 - Z.I. Mancasale

42124 – REGGIO EMILIA (RE) ITALY
 

Tel.      +39-0522-1545193
Fax.     +39-0522-1546451

sales@worky-italy.com
vendite@worky-italy.com
www.worky-italy.com

WORKY North America Inc.
112 South Tryon Street

Suite 1130 Charlotte, North Carolina
28284 USA

Tel +1 (305) 705 5017
www.deaworkyna.com


